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 সহীহ মুসিলম (হাদীস একােডমী)
হািদস নাারঃ ৬৩০৫ [আজািতক নাারঃ ২৫০৩]

৪৫। সাহাবা (রািযঃ) গেণর ফিজলত [মযাদা] (عنهم ه تعالال كتاب فضائل الصحابة رض)
পিরেদঃ ৪১. জাফর ইবনু আবূ তািলব, আসমা িবনতু উমায়স ও তােদর নৗ সফর-সীেদর ফযীলত

باب من فَضائل جعفَرِ بن ابِ طَالبٍ واسماء بِنْتِ عميسٍ واهل سفينَتهِم رض اله عنهم

আরবী

ِالنَّب جةَ زَوفْصح َلنَا ‐ ععم قَدِم نمم هسٍ ‐ ويمع بِنْت اءمسا فَدَخَلَت قَال

فَدَخَل هلَيا راجه نيمف اشالنَّج َلا تراجه انَتقَدْ كةً وره عليه وسلم زَائال صل

بِنْت اءمسا قَالَت ذِهه نم اءمسى اار ينح رمع ا فَقَالنْدَهع اءمساةَ وفْصح َلع رمع

مقْنَاكبس رمع ‏.‏ فَقَال منَع اءمسا فَقَالَت ذِهةُ هرِيحالْب ذِهةُ هيشبالْح رمع سٍ ‏.‏ قَاليمع

بِالْهِجرة فَنَحن احق بِرسولِ اله صل اله عليه وسلم منْم ‏.‏ فَغَضبت وقَالَت كلمةً

كذَبت يا عمر كلا واله كنْتُم مع رسولِ اله صل اله عليه وسلم يطْعم جائعم ويعظُ

فو هال كَ فذَلو شَةبالْح ف اءغَضالْب دَاءعضِ الْبرا ف وارِ اد نَّا فكو مَلاهج

صل هولِ السرل ا قُلْتم رذْكا َّتا حابشَر بشْرا لاا وامطَع مطْعا لا هال مايو هولسر

اله عليه وسلم ونَحن كنَّا نُوذَى ونُخَاف وساذْكر ذَلكَ لرسولِ اله صل اله عليه

صل ِالنَّب اءا جفَلَم كَ ‏.‏ قَالذَل َلزِيدُ عا لازِيغُ وا لاو ذِبكا لا هالوو لُهاساوسلم و

اله عليه وسلم قَالَت يا نَبِ اله انَّ عمر قَال كذَا وكذَا ‏.‏ فَقَال رسول اله صل اله

ينَةفالس لها نْتُما مَلدَةٌ واحةٌ ورجه ابِهحصلاو لَهو مْنم ِب قحبِا سعليه وسلم ‏ "‏ لَي

نع لُوناسي الاسرا تُوناي ينَةفالس ابحصاو وسا مبا تيافَلَقَدْ ر تَانِ ‏"‏ ‏.‏ قَالَترجه

ولسر ملَه ا قَالمم هِمنْفُسا ف ظَمعا لاو حفْرا بِه مه ءَا شالدُّنْي نا مدِيثِ مذَا الْحه

نَّهاو وسا مبا تيافَلَقَدْ ر اءمسا ةَ فَقَالَتدرو ببا ه عليه وسلم ‏.‏ قَالال صل هال

لَيستَعيدُ هذَا الْحدِيث منّ ‏.‏

বাংলা
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৬৩০৫-(.../২৫০৩) রাবী [’আবদুাহ ইবনু বাররাদ আশ’আরী (রহঃ)] বেলন, অতঃপর আমােদর নৗকায় সফর

সিনী আসমা িবনতু উমায়স (রািযঃ) রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর ী হাফসাহ (রািযঃ) এর সােথ

সাাৎ করার জন বর হন। যারা নাজাশীর িনকট িহজরত কেরিছেলন, িতিন িছেলন তােদর একজন। ইতবসের

উমার (রািযঃ) হাফসার িনকট আসেলন। তখন আসমা িবনতু উমায়স (রািযঃ) তার িনকট উপিত িছেলন। তখন

উমার (রািযঃ) আসমােক দেখ বলেলন, ইিন ক? হাফসাহ (রািযঃ) বলেলন, িতিন আসমা িবনতু উমায়স। উমার

(রািযঃ) বলেলন, "ইিনই িক হাবশায় িহজরতকািরণী, নৗকায় আেরাহণকািরণী?" তখন আসমা (রািযঃ) বলেলন,

ি হাঁ। উমর (রািযঃ) বলেলন, িহজরেতর দৃিেকােণ আমরা তামােদর চেয় অগামী।

অতএব তামােদর চেয় আমরা রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সে বিশ হকদার। তখন আসমা

(রািযঃ) রাগািত ের বলেলন, হ উমার! কথািট সিঠক নয়। কেনা সিঠক হেত পাের না। আাহর শপথ!

তামরা রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সােথ িছেল। িতিন তামােদর ুধাতেদর খাবার দান

করেতন, অেদর ােনর আেলা িবতরণ করেতন। আর আমরা আিবিসিনয়ায় বােস িবপেদর ঝুঁিক মাথায় িনেয়

অবান করিছলাম। এটা ধু আাহ ও তার রসূেলর সািধ লােভর জনই। আাহর শপথ! তুিম যা বেলছ তা

রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট আেলাচনা না করা পয আিম কান খাবার খাব না এবং

পানীয় বও ছুইেবা না।

আমরা (িবেদশ িবভুঁইেয়) সাবিণক িবপদ ও ভয়ভীিতর মােঝ িদনািতপাত করতাম। আিম বাপারিট রসূলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ উাপন করব এবং  করব। আাহর শপথ আিম িমথাচার করব না,

িবপথগামীও হব না এবং কৃত ঘটনার চেয় বািড়েয়ও িকছু বলব না। রাবী বেলন, যখন রসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম আসেলন তখন আসমা (রািযঃ) বলেলন, হ আাহর নবী! উমর (রািযঃ) এই এই বেলেছন।

তখন রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ আমার িত তামােদর তুলনায় তার হক অিধক নই।

কারণ, তার ও তার সীেদর জন আেছ কবল একিট িহজরত। আর তামােদর নৗকােরাহীেদর জন আেছ দু’িট

িহজরত।

িতিন আসমা (রািযঃ) বেলন, আিম আবূ মূসা (রািযঃ) ও নৗকােরাহীেদর দলেবঁেধ এেস আমার িনকট এ হাদীসিট

 করেত দেখিছ। তােদর িবষেয় রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম যা বেলেছন তােদর িনকট এর চেয়

বিশ আনদায়ক এবং বড় ও মহৎ কান বাপার দুিনয়ােত িছল না। আবূ বুরদাহ (রািযঃ) বেলন য, আসমা

(রািযঃ) বেলেছন, আিম আবূ মূসা (রািযঃ) ক দেখিছ, িতিন আমার িনকট হেত এ হাদীসিট আনের আিতশেয

বারবার নেত চাইেতন। (ইসলািমক ফাউেশন ৬১৮৫, ইসলািমক সার ৬২২৯)

English

Asma' bint 'Umais who had migrated to Abyssinia and had come back along
with them (along with immigrants) visited Hafsa, the wife of Allah's Apostle
Umar had been sitting with her (Hafsa). As 'Umar saw ,(Accordingly) .(صلى الله عليه وسلم)
Asma, he said: Who is she? She (Hafsa) said: She is Asma, daughter of
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'Umais. He said: She is an Abyssinian and a sea-woman. Asma said: Yes, it is
so. Thereupon 'Umar said: We preceded you in migration and so we have
more right to Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) as compared with you. At this she felt
annoyed and said: 'Umar, you are not stating the fact; by Allah, you had the
privilege of being in the company of the Messenger (صلى الله عليه وسلم) who fed the hungry
among you and instructed the ignorant amongst you, whereas we had been
far (from here) in the land of Abyssinia amongst the enemies and that was
all for Allah and Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) and, by Allah, I would never take
food nor take water unless I make a mention to Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) of
what you have said. We remained in that country in constant trouble and
dread and I shall talk about it to Allah's Messenger (way peace be upon him)
and ask him (about it). By Allah, I shall not tell a lie and deviate (from the
truth) and add anything to that. So, when Allah's Apostle (صلى الله عليه وسلم) came, she
said: Allah's Apostle, 'Umar says so and so. Upon this Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)
said: His right is not more than yours, for him and his companions there is
one migration, but for you, i. e. for the people of the boat, there are two
migrations. She said: I saw Abu Musa and the people of the boat coming to
me in groups and asking me about this hadith, because there was nothing
more pleasing and more significant for them than this. Abu Burda reported
that Asma said: I saw Abu Musa, asking me to repeat this hadith to him
again and again.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ হািদস একােডিম

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=53404

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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